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Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

Dans l’intitulé de la loi du 5 août 1991 relative à
l’importation, à l’exportation et au transit d’armes, de
munitions et de matériel devant servir spécialement à
un usage militaire et de la technologie y afférente, les
mots «et au transit» sont remplacés par les mots «, au
transit et à la lutte contre le trafic».

Art. 3

Avant l’article 1er de la loi du 5 août 1991 relative à
l’importation, à l’exportation et au transit d’armes, de
munitions et de matériel devant servir spécialement à
un usage militaire et de la technologie y afférente, il
est inséré l’intitulé suivant :

« Titre Ier : Réglementation du commerce des armes,
des munitions et du matériel devant servir spéciale-
ment à un usage militaire ».

Art. 4

Après l’article 14 de la même loi, il est inséré un
titre II, libellé comme suit :

« Titre II : Lutte contre le trafic d’armes, de muni-
tions et de matériel devant servir spécialement à un
usage militaire et de la technologie y afférente.

Art. 15. — Tout Belge et tout étranger résidant en
Belgique qui, tant sur le territoire belge qu’en dehors
de celui-ci, transporte, négocie, envoie, possède, ou
fournit des armes, des munitions ou du matériel devant
servir spécialement à un usage militaire et de la tech-
nologie y afférente, ou intervient comme intermédiaire
dans ces opérations, doit posséder à cet effet une li-
cence délivrée par le ministre de la Justice.

Art. 16. — Les personnes visées à l’article 15 ne peu-
vent accomplir aucune des opérations prévues par cet
article qui violerait un embargo décrété conformément
au droit international par la Belgique ou par une organi-
sation internationale dont la Belgique est membre.

Art. 17. — Sera puni d’une peine d’emprisonnement
d’un mois à cinq ans et d’une amende de 10 000 francs

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In het opschrift van de wet van 5 augustus 1991
betreffende de in-, uit- en doorvoer van wapens, muni-
tie en speciaal voor militair gebruik dienstig materieel
en daaraan verbonden technologie, tussen de woorden
«en doorvoer» en de woorden «van wapens» de woor-
den «en bestrijding van illegale handel» invoegen.

Art. 3

Voor artikel 1 van de wet van 5 augustus 1991 be-
treffende de in -, uit- en doorvoer van wapens, munitie
en speciaal voor militair gebruik dienstig materieel en
daaraan verbonden technologie wordt volgend opschrift
ingevoegd:

«Titel I: Regeling van de handel in wapens, munitie
en speciaal voor militair gebruik dienstig materieel.»

Art. 4

Na artikel 14 van dezelfde wet wordt een titel II in-
gevoegd die luidt als volgt:

«Titel II : Bestrijding van de illegale handel in wa-
pens, munitie en speciaal voor militair gebruik dienstig
materieel en daaraan verbonden technologie.

Art. 15.  — Elke Belg en in België verblijvende vreem-
deling, die zowel op als buiten het Belgische grondge-
bied wapens, munitie of speciaal voor militair gebruik
dienstig materieel en daaraan verbonden technologie
vervoert, verhandelt, verzendt, voorhanden heeft, le-
vert of  bij deze verrichtingen als tussenpersoon op-
treedt, moet hiervoor in het bezit zijn van een door de
minister van Justitie afgegeven vergunning.

Art. 16. — De in artikel 15 bedoelde personen mo-
gen geen van de in datzelfde artikel opgenomen han-
delingen verrichten, indien zij een schending vormen
van een embargo dat België, of een internationale or-
ganisatie waarvan België lid is, overeenkomstig de in-
ternationale rechtsregels heeft ingesteld.

Art. 17. — Met gevangenisstraf van één maand tot
vijf jaar en met geldboete van 10.000 frank tot één mil-
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à un million de francs ou d’une de ces peines seule-
ment, quiconque aura accompli les actes visés à l’arti-
cle 15 sans remplir les conditions prévues dans cet
article ou en violation de l’article 16.

Le tribunal peut en outre prononcer une interdiction
temporaire d’exercer les opérations réglementées par
l’article 15, même pour le compte d’un tiers.

A l’issue d’un délai de dix jours à compter du jour où
la décision est passée en force de chose jugée, le gref-
fier du tribunal ou de la cour est tenu d’informer le mi-
nistre de la Justice de tout jugement ou arrêt.

Les dispositions du livre Ier du Code pénal, en ce
compris le chapitre VII et l’article 85, sont d’applica-
tion aux infractions visées dans le présent titre.

Art. 18. — Les juridictions belges sont compétentes
pour connaître des infractions visées au présent titre
si l’inculpé est trouvé en Belgique, même si l’autorité
belge n’a reçu aucune plainte ou avis officiel de l’auto-
rité étrangère et si le fait n’est pas punissable dans le
pays où il a été commis.».

joen frank of met één van die straffen alleen wordt ge-
straft hij die de in artikel 15 bedoelde handelingen heeft
verricht zonder dat aan de vereisten van dat artikel is
voldaan of wanneer deze handelingen in strijd zijn met
artikel 16.

De rechtbank kan bovendien een tijdelijk  verbod
uitspreken om, zelfs voor rekening van een ander, de
door artikel 15 gereglementeerde verrichtingen uit te
oefenen.

Na het verstrijken van een termijn van tien dagen te
rekenen vanaf de dag dat de uitspraak in kracht van
gewijsde is getreden, is de griffier van de rechtbank of
van het hof ertoe gehouden de minister van Justitie
elk vonnis of arrest ter kennis te brengen.

De bepalingen van boek I van het Strafwetboek, met
inbegrip van hoofdstuk VII en van artikel 85, zijn van
toepassing op de inbreuken bedoeld in deze titel.

Art. 18. — De Belgische rechtbanken zijn bevoegd
om de in deze titel opgenomen inbreuken te behande-
len, zo de verdachte in België wordt gevat, zelfs al
heeft de Belgische overheid van de buitenlandse over-
heid geen klacht of officieel bericht ontvangen en zelfs
al is het feit niet strafbaar in het land waar het werd
gepleegd.».

Bruxelles, le 12 juillet 2001

Le président de la Chambre
des représentants,

Le greffier de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 12 juli 2001

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Herman DE CROO

Francis GRAULICH
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